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ROMANIZATION

Atama o kumo no ue ni dashi

Shihd no yama o mi oroshite

Kaminari-sama o shita ni kiku

Fuji wa Nippon-ichi no yama

Aozora takaku sobietachi

Karada ni yuki no kimono kite

Kasumi no suso o toku hiku

Fuji wa Nippon-ichi no yama

ENGLISH

Holding its head high over the clouds

Looking down on the mountains around it

It hears the thunder rumbling from below
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4. Mt. Fuji is the best mountain in Japan

5. lttowers high under the blue sky

5. With a gown of snow over its body

7. Pulling along long misty coattails

g. M. Fuji is the best mountain in Japan

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
b HeFE atama head
55, <E kumo cloud
every direction, all
Pa73 LE> shiho four directions
BH39 HHBT miorosu to overlook
MHED D\H7ED kaminari thunder
5% HHES aozora blue/azure sky
to stand towering
ZURED ZUXRED sobietatsu overone’s
surroundings
mist, haze, dimness
g & g & kasumi (of sight)
Cha Cha sSuso cuff, (skirt) hem

SAMPLE SENTENCES



HDEIZNST VT,

Kare no atama wa chiisai desu .

His head is small.

RO EDEL,

Kumo hitotsu nai.

There isn't a single cloud.

CHBEIF. mAEBICEHENTLD,

Kono shima wa shihé o umi ni kakomarete iru.

This island is surrounded on all four sides by the
ocean.

KORIFZ. HIERT3I/NhEVEDLEICH
Do

Kare no ie wa, machi o miorosu kodakai oka no
ue niaru.

His house sits on a small rise of land overlooking
the town.

TF. BR DHFEOREDF LT,

Totsuzen, kaminari ga narimashita.

In the evening all of a sudden thunder boomed.

HZODTCTCEIZwIZELFIL &S,

Aozora no shita de pikunikku o shimashé.

Let's have a picnic under the blue sky.

FEICER<TADEVEILRZEUREZD
TUET,

Shinjuku ni wa takusan no takai biru ga sobietatte
imasu.

There are many high buildings in Shinjuku which
stand towering over their surroundings.

SHENTHFHAMN DT, ELDOLUARRX
(€< TT,

Kyb wa kasumi ga kakatte, toku no yama ga mie
nikui desu.

Today there's a mist, so it's hard to see the
mountains in a distance.

BEDIARNYDITENRIE D,

Kare no zubon no suso ga mifikasugiru.

The hems of his trouser legs are too short.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Japanese Children's Song Fuji no yama.

This song was released in 1911 as a song for elementary school students in the third

grade. This song about Mt. Fuji is very popular among Japanese people. You can hear the

melody of this song playing from the traffic lights for pedestrians in the Shizuoka
prefecture where Mt. Fuji is located. There are some train stations located near Mt. Fuji
that use this song as the melody for when the train departs.

As you can see from the last line of the first and second verses, Fuji wa Nippon-ichi no
yama (meaning "Mt. Fuji is the best mountain in Japan"), this song expresses how



magnificent Mt. Fuiji is.

HlIEBOLICHU

Atama means "head," and in this case it means the "top of Mt. Fuji." Kumo no ue means
"above the clouds." The song does not mention the subject for this clause, but this line is
talking about "Mt. Fuji." This line means "The top of Mt. Fuji above the clouds" and
expresses how high Mt. Fuiji is.

mEAEDLERSSLT

The hé (75) of shihd (F975) is the same ho we see in hogaku (F5£) . which means
"direction." So shih6 (E975) literally means "four directions." Mioroshite is the te-form of
the verb miorosu (R 3 79). Thisis a compound verb that combines miru (8 %), meaning

"to see," and orosu (F 379), meaning "to take down," and it means "to look down." The

subject is still Mt. Fuji in this line, so all together it means "(Mt. Fuiji) is looking down on all
the mountains around it" and means that Mt. Fuji is so much higher than any other
mountain that it can look down at them.

h#EOHSI&ETFlC=L

Kaminari means "thunder." In Japanese folklore, there are gods of thunder. Japanese
people call "thunder" kaminari-sama using sama, which is the polite suffix, to express
their feelings of awe and friendship. Shita ni kiku means "to hear it down below." Again,
the subject of this line is "Mt. Fuji." So this phrase means "Mt. Fuiji listens to the thunder
down below," which emphasizes the height of Mt. Fuiji.

SUBAE—0L

Nippon-ichi means "the best in Japan." So this sentence means "Mt. Fuji is the best
mountain in Japan." This is the main point that the song wants to make, so it appears at
not only the end of the first verse but second verse as well.

There are variations similar to Nippon-ichi, such as sekai-ichi meaning "the best in the
world" or Ajia-ichi meaning "the best in Asia." So, the phrase place + ichi means "the best
of (place)."

For Example:



i IR #HR—FVWLE,

Eberesuto wa, sekai-ichi takai yama da.
"Mt. Everest is the highest mountain in the world."

0. I, PXUA—DFHEIE,
Kare wa, Amerika-ichi no haiyu da.
"He is the best actorin America."



